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A = EA Terugslagklep F = Groffilter 1 = Veiligheidsclip (11x) 

B = ½ of ¾”connector G = Fijnfilter 2 = Beugels (2x) fijnfilter 
C = ¼”1m buis H = Control box 3 = Knie (4x) 
D = Kogelkraan I = ¼”1,5m buis  

E = Te snijden van een ¼ buis- J = Engine e-MatriX linear  

lengte 1 meter   

 

 

5.0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.0 7.0a 7.0b 7.0c 7.0d 
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Geachte gebruiker 

Gefeliciteerd met de aanschaf van uw Faber pro- 
duct! Een kwaliteitsproduct waar u vele jaren de 
warmte en sfeer van zult ervaren. We adviseren u 
om voor ingebruikname van de haard de gebruiks- 
aanwijzing aandachtig door te lezen. Mocht er zich 
ondanks de zorgvuldige eindcontroles een storing 
voordoen, dan kunt u te allen tijde contact opne- 
men met uw dealer of Glen Dimplex Benelux B.V. 

 
Om aanspraak te maken op de garantie is het van 
belang dat u de haard registreert. Tijdens het re- 
gisteren vindt u alle informatie betreffende de ga- 
rantie. 

 

 Let op! 
De gegevens van uw haard vindt u in de ge- 
bruikershandleiding. 

 

U kunt uw haard registreren op: 
www.faberfires.com 

 
Glen Dimplex Benelux B.V. 
Adres: Saturnus 8 

NL-8448 CC 

Heerenveen 
Tel: +31 (0)513 656 500 
Email:
 contact@faberfires.co
m Info: www.faberfires.com 

 

1.1 Inleiding 

De installatie van het toestel dient door een pro- 
fessionele vakman te worden uitgevoerd volgens 
de elektrische en watervoorschriften. Lees deze in- 
stallatievoorschrift zorgvuldig. 

 

Daar waar het installatievoorschrift niet duidelijk is 
dient men nationale/lokale regelgeving te volgen. 

 

1.2 Controleer 

 Controleer de haard op transportschade en 
meld de eventuele schade onmiddellijk aan 
uw leverancier. 

 Controleer of alle onderdelen, zoals hieronder 
gemeld, aanwezig zijn: 

o Control box; 
o Afstandsbediening (incl. batterijen); 
o Decoratiemateriaal; 
o Zuignappen (2x); 
o Bedieningsluikje; 
o Reserve transducers (2x) en spons. 

1.3 CE verklaring 
 

Hierbij verklaren wij dat het door Glen Dimplex Be- 
nelux B.V. uitgebrachte Faber verwarmingstoestel 
door zijn ontwerp en bouwwijze voldoet aan de 
Europese veiligheidsstandaard EN60335-2-30 en 
de Europese standaard voor Elektromagnetische 
compatibiliteit (EMC) EN55014, EN60555-2 en 
EN60555-3. Deze voorschriften hebben betrekking 
op de essentiële eisen van de EEC-richtlijnen 
2014/35/EU en 2014/30/EU. 

 
Product: electric fire Opti-myst 
Model: e-MatriX linear 1050/400 I,II,III 

e-MatriX linear 1300/400 I,II,III 
 

Deze verklaring verliest haar geldigheid als zonder 
schriftelijke toestemming van Glen Dimplex Bene- 
lux B.V. wijzigingen aan het toestel worden aange- 
bracht. 

 

Veiligheidsaanwijzingen 
 

 Gebruik het toestel niet buitenshuis. 

 Gebruik het toestel niet in de omgeving van 
een bad, douche of zwembad. 

 Het toestel dient volgens deze installatie- 
voorschrift geïnstalleerd te worden. 

 

Installatie-eisen 
 

 
3.1 Wateraansluiting 

 

 Plaats een waterkraan met – ½” of ¾” bui- 

tendraad op een toegankelijke plek. 

 Installeer een EA-terugslagklep, deze is 
niet inbegrepen bij het toestel. 

 Het toestel is geschikt voor een waterdruk 
tussen 0,5 en 8 Bar. 

 

3.2 Elektriciteitsaansluiting 
 

Elektrische aansluiting -230VAC / 50Hz geaard en 
geplaatst op een toegankelijke locatie. 

 

Voorbereiding en Installatie-instructies 
 

 
4.1 Voorbereiding van de haard 

 

 Zorg ervoor dat alle verpakkingsmateria- 
len zijn verwijderd. 

 Verwijder de verpakte delen. 

 Verwijder het frontglas. Zie hoofdstuk 5. 
 

4.2 Plaatsing van de haard 

 

 

 Let op! 

 Het toestel kan met de rug tegen de muur 

http://www.faber-fires.eu/
mailto:contact@faberfires.com
mailto:contact@faberfires.com
http://www.faberfires.com/
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 Het is verplicht om het toestel in een om- 
bouw te plaatsen. 

 Voor een goede werking dient de haard 
waterpas te worden geplaatst. 

 

Staand op de vloer 
Plaats de haard op de juiste positie en schroef deze 
vast aan de wand, zie fig. 1.1. 

 
Hangend aan de muur (fig. 1.2) 
Het toestel kan hangend aan de muur bevestigd 
worden m.b.v. de optionele muurbeugel “A”. (Zie 
ook de maattekening in hoofdstuk 10.10 of 10.11). 
Demonteer de hoekbeugels (bovenop de haard) en 
monteer ze aan beide zijkanten. Ze kunnen nu als 
afstandshouder gebruikt worden om het toestel 
verticaal waterpas te stellen. 

 

4.3 Installatie en afwerking 

 
Zie fig. 1.5 en fig. 1.6. 

A = afdekstrip 
B = inbouwsteun 
C = glassteun 

D = bovenkant glassponning 
E = magneet/bout(en) (verstelbaar) 
F = ombouw 
G = plateau 

 

Met afdekstrip (fig. 1.5) 
 

e-MatriX I: 
Bouw de ombouw tegen de afdekstrip A en glas- 
steun C. 

 

e-M atriX II en III: 

 Bouw de ombouw (inclusief afdekstrip) 
niet hoger dan punt D! 

 Draai de magneten en bout(en) 6mm la- 
ger dan punt D. 

 

Zonder afdekstrip (fig. 1.6) 
Bij de e-MatriX 1050-1300/400 I is de afdekstrip 
gefixeerd met schroeven. Verwijder deze eerst, zie 
fig. 1.3. 
Verwijder inbouwsteun B rondom (zie fig. 1.5) en 
bouw de ombouw tegen glassteun C. 

 

4.4 Control box (zie fig. 1.0) 

 
 Let op! 
Bevestig de Control box op een toegankelijke plek 
achter het bedieningsluikje, zie maattekeningen in 
hoofdstuk 10.9 en 10.12. 

Aansluiting van de control box aan de e-MatriX, 
zie fig. 1.0: 

 
A = 9 polige stekker 
B = netsnoer, stroomvoorziening control box 
C = stroomvoorziening naar engine 
D = hoofdschakelaar On/Off 
E = 5 polige stekker 
F = optionele externe waterpompaansluiting 

 
Elektrisch aansluiten: 

 

 Let op! 
Sluit alle stekkers aan volgens het schema. 
Zie fig. 1.0 

 
1. Leid de 9 polige stekker A, vanuit de En- 

gine naar de Control box en sluit deze aan, 
zie fig. 1.0-A. 

2. Sluit de meegeleverde verlengkabel C aan 
op de control box, (stroomvoorziening), 
zie fig. 1.0-C. 
(Max. kabellengte vanuit het midden van 
de haard naar links/rechts is 0,75m) 

3. Sluit de meegeleverde 5 polige kabel E op 
de control box (Communicatie tussen en- 
gine 2 en control box), zie fig. 1.0-E. 

4. Sluit het meegeleverde netsnoer B aan, 
zie fig. 1.0-B. 

 

Indien gewenst is er een 2m verlengset te verkrij- 
gen (De bestaande kabels worden verlengd met 
2m), artikelnummer 20901578. 

 
Water aansluiten: 

 
 Let op! 

Sluit alle onderdelen aan volgens het stro- 
mingsschema. Zie fig. 5.0. 
Plaats de waterfilters, volgens de juiste stro- 
mingsrichting, op een toegankelijke locatie. Er 
staat een “stromingsrichting” markering op 
beide filters. 

 

Wateraanvoer 
Koppel de wateraanvoerleiding aan de middelste 
wateraansluiting van de control box. 

 
Watertoevoer 
De twee blauwe flexibele toevoerleidingen die uit 
de zijkant steken van de haard, zijn gemarkeerd 
met nummer 1 en 2 , koppel deze leidingen aan de 
gelijke nummers op de control box . 
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Monteren van de flex. leiding 
Druk de blauwe flex. leidingen 15mm in een kop- 
pelstuk. Bij het juist monteren voel je weerstand 
waar je doorheen moet drukken. 
Controleer de verbinding door aan de leiding te 
trekken. Borg de verbinding met de meegeleverde 
rode/of blauwe veiligheidsclippen. 

 

 Let op! 
Alleen met veiligheidsclippen gemonteerd is 
een waterdichte verbinding gegarandeerd. 

 

Demonteren van de flex. Leiding: 
Verwijder de rode of blauwe veiligheidsclip 
Druk de leiding naar binnen, houd de flens tegen 
en trek de leiding uit de koppeling. 

 
Dit toestel is uitgevoerd met de volgende over- 
loopbeveiligingen: 

 Elektromechanische klep in de Control 
box welke gestuurd wordt door een 
overloopsensor in het waterreservoir. 

 Absorptieklep in de Engine die in 
werking treedt wanneer er onverhoopt 
water uit het reservoir stroomt. Zie fig. 
5.0-K. 

4.5 LED verlichting 

(optioneel) LED bodemverlichting 

De bodemverlichting, welke zich in de bodemplaat 
bevind, is in en uit te schakelen met zowel de af- 
standsbediening zie fig. 6.0 als de App. (Zie gebrui- 
kershandleiding). Zie fig. 3.0F en 4.0 voor de positie 
van de aansluiting van de bodemverlichting. 

 
LED topverlichting 
De topverlichting is in en uit te schakelen met zo- 
wel de afstandsbediening als de App. (Zie gebrui- 
kershandleiding). Zie fig. 3.0E en 4.0 voor de 
positie van de aanslui- ting van de topverlichting. 

 

4.6 Uitnemen v/d bodemplaat met LED- 
verlichting (zie fig. 4.0) 

 
 Let op! 

Om beschadigingen/krassen te voorkomen is 
het sterk aan te bevelen de sierlijsten te be- 
schermen. Zie fig. 4.0-A. Mochten er toch kras- 
sen ontstaan is dit alleen met spuitverf te re- 
pareren. Bestelnummer: 09000026. 

 

 Verwijder de decoratie-set; 

 Til de bodemplaat in het midden op en 
laat het voorzichtig voorop de haard rus- 
ten. Zie fig. 4.0. 

 Haal de stekkerverbinding los, druk hier- 
voor de borgklem van de stekker in. ver- 
wijder nu de bodemplaat. 

 
Plaatsen LED bodemverlichting 

 Til de bodemplaat in het midden op en 
laat het voorzichtig voorop de haard rus- 
ten. Zie fig. 4.0. 

Steek de stekker in juiste connector van het aan- 
sluitblok (zie fig. 3.0f en 4.0), plaats voorzichtig de 
bodemplaat. (Controleer dat de kabel niet in de 
vuuropening zit). 

 

4.7 Testmodus 
 

Doe een functioneringstest. Zie hoofdstuk 7 en 
controleer alle wateraansluitingen op lekkage, 
alvorens de decoratie-set en het frontglas te plaat- 
sen. 

 
Functioneringstest via de ITC-V2 app: 
(alleen mogelijk in dealer setting) 
Zorg ervoor dat de ITC-V2 app verbonden is met de 
haard. 
Navigeer naar Menu/ Diagnose/ Testmodus. 
Zie fig. 7.0a t/m 7.0d. 

 
Op dit scherm kunnen alle afzonderlijk componen- 
ten testen op functioneren . 

 

Ook in de normale startprocedure worden door 
een zelftest alle componenten gecontroleerd. 
Eventuele foutmeldingen worden in de App weer- 
gegeven. 

 
Klik op het “uitroepteken“ symbool linksboven in 
het scherm voor aanvullende informatie over de 
melding. 

 

4.8 Constructie van de ombouw 
 

 De constructie mag niet op het toestel 
rusten. 

 Houd rekening met de dikte van een even- 
tuele afwerklaag! 

 Houdt een afstand van minimaal 10mm 
tussen het inbouwframe en de ombouw 
wanneer er brandbare materialen worden 
gebruikt, zie fig. 1.4. 

 Houd rondom minimaal 2mm speling aan 
i.v.m. het uitzetten van de haard, zie fig. 
1.4. 
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Ventilatie 

 De e-MatriX heeft een minimale ruimte 
nodig van 50mm boven het toestel. 

 De e-MatriX heeft een minimale ventilatie 
nodig van 420cm² onder het toestel. 

 

Glas uitnemen 

 
5.1 Frontglas (e-MatriX I) 

 
e-M atriX I: 

 Verwijder de afdeklijst, zie fig. 2.0a. 

 Draai beide glasklemmen met de klok 
mee, zie fig. 2.0b. 

 Plaats de zuignappen en verwijder het 
frontglas, zie fig. 2.0c. 

 
Het terugplaatsen van het glas gaat in omgekeerde 
volgorde. 

 

e-M atriX II en e-MatriX III: 

 Draai beide glasklemmen met de klok 
mee, zie fig. 2.1a. 

 Plaats de zuignappen en verwijder het 
frontglas, zie fig. 2.1b. 

 
Het terugplaatsen van het glas gaat in omgekeerde 
volgorde. 

 

5.2 Zijglas 

Voor het reinigen van het zijglas is het niet nodig 
deze te verwijderen. 

 Verwijder het frontglas, zie hoofdstuk 5.1. 

 Plaats een zuignap en verwijder het 
zijglas, zie fig. 2.2. 

 

Het terugplaatsen van het glas gaat in omgekeerde 
volgorde. 

 

Plaatsen decoratie-materiaal 

 
 Let op! 

Voor het decoreren is het aan te bevelen de 
(optionele) LED verlichting in te schakelen tij- 
dens het decoreren. 

 
Om juist te decoreren moet de led module inge- 
schakeld zijn op 100% intensiteit. 

 
Zorg ervoor dat de ITC-V2 app verbonden is met de 
haard. Zie fig. 10.0a. 

 Schakel het gloei-effect in op het start 
scherm van de ITC-V2 APP. Zie fig. 10.0b. 

 Klik op het vlamsymbool in de cirkel zie 
fig. 10.0b. 

 Klik op tandwiel, zie fig. 10.0c. 

 Zet het gloeibed-intensiteit op maximaal 
zie fig. 1.9f. 

 

6.1 Houtset 
 

Zie de meegeleverde decoratie-instructiekaart of 
Hoofdstuk 11: 

 

 Let op! 
Het plaatsen van de stammen is een secure werk, 
dit bepaald de vlamverdeling. 
Laat geen decoratie-materiaal in de uitstroom ope- 
ning vallen. 
De uitstroom openingen mogen niet geheel bedekt 
worden. 

 

 Verdeel de mini-chips over de bodem. 

 Plaats de houtstammen. 

 Breng het asmateriaal aan. 
 

Fine tuning van het gloeibed; 
Door de decoratie chips dicht op elkaar te leggen 
creëer je een echt gloeibed. 

 

6.2 Pebbles/Acrylic ice 
 

Verdeel een gelijkmatige hoeveelheid Pebbels of 
Acrylic-ice op de bodemplaat. 

 

Functioneringstest 
 

 Zie “Eerste keer ingebruikname van de 
haard” in hoofdstuk 4 van de gebruiks- 
handleiding. 

 Controleer alle aansluitingen op waterlek- 
kage. 

 Controleer de werking van de afzuigventi- 
lator. 

 Controleer de werking van de afstandsbe- 
diening op de gewenste afstand (max. 
8m). 

 Controleer de wering van de ITC-V2 App 

 Plaats de decoratie-set, zie hoofdstuk 6. 

 Plaats het frontglas, zie hoofdstuk 5.1. 

 Doe een laatste functionele test. 
 

Onderhoud 
 

 
8.1 Onderhoudsfrequentie 

 

 Reinigen waterreservoir, luchtfilter en ver- 
vangen van de transducers. 
Professioneel gebruik: 

o Elke drie maanden. 
Huishoudelijk gebruik: 

o Elk jaar. 

 Reinigen groffilter en vervangen fijnfilter. 
Professioneel gebruik: 
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o Elk jaar. 
Huishoudelijk gebruik: 

o Elke twee jaar. 
 

 Let op! 
De onderhoudsfrequentie is afhankelijk van de 
waterkwaliteit en/of gebruiksduur en kunnen 
daardoor afwijken van bovengenoemde. 

 
Reinigen waterreservoir 

 

 Let op! 

 Zet de hoofdschakelaar van de Control 
box in de “UIT” (0) stand, zie fig. 1.0-D en 
haal de stekker uit het stopcontact. 

 Gebruik nooit agressieve 
schoonmaakmid- delen. 

 

1 Verwijder het frontglas, zie hoofdstuk 5.1; 
2 Verwijder de decoratie-set, zie hoofdstuk 

6; 
3 Til de bodemplaat in het midden op en 

laat het voorzichtig voorop de haard rus- 
ten. Zie fig. 4.0. 

4 Haal de stekkerverbinding los, druk hier- 
voor de borgklem van de stekker in. Ver- 
wijder de bodemplaat om volledig toe- 
gang te krijgen tot beide engines, zie fig. 
8.0; 

5 Verwijder de vuldop door deze met 
de klok mee te draaien. Zie fig. 8.1; 

6 Koppel beide transducerkabels los, zie fig. 
8.2; 

7 Maak de clip aan beide kanten los en ver- 
wijder het mondstuk. Fig. 8.3 en 8.4; 

8 Til het waterreservoir voorzichtig op, zon- 
der water te morsen en leeg het waterre- 
servoir. Zie fig. 8.5; 

9 De transducers bevinden zich in het wa- 
terreservoir, bevestigd met plastic clips. 
Duw de clips voorzichtig naar achteren en 
verwijder de transducers. Zie fig. 8.6; 

10 Gebruik een klein beetje afwasmiddel en 
een zachte borstel om het waterreservoir 
te reinigen. Reinig hiermee ook de trans- 
ducers, inclusief de schijfjes onder de co- 
nus. De conus kan met de klok mee los ge- 
draaid worden. Zie fig. 8.7; 

11 Spoel het waterreservoir en de transdu- 
cers na met schoon water om de resten 
afwasmiddel te verwijderen; 

12 Reinig het mondstuk (fig. 8.4) met een 
zachte borstel en spoel deze schoon met 
water. 

 
Voor het terugplaatsen van alle onderdelen, her- 
haal de stappen in omgekeerde volgorde. 

 
Reinigen luchtfilter 

1. Haal de luchtfilter voorzichtig uit de hou- 
der. Zie fig. 9.0; 

2. Reinig het filter voorzichtig met water en 
gebruik een handdoek om het te drogen; 

3. Plaats de luchtfilter terug; 
4. Plaats de decoratie-set. Zie hoofdstuk 6; 
5. Plaats het frontglas. Zie hoofdstuk 5.1. 

 
Vervangen transducers 

 

 Let op! 
Zet de hoofdschakelaar van de Control box in 
de “UIT” (0) stand, zie fig. 1.0-D en haal de 
stekker uit het stopcontact. 

 
1. Volg de eerste 9 stappen in “Reinigen wa- 

terreservoir” in Hoofdstuk 8.1 om toegang 
te krijgen en de transducers te verwijde- 
ren; 

2. Plaats de nieuwe transducers en herhaal 
bovenstaande stappen in omgekeerde 
volgorde. (Let op dat de transducerkabels 
de opening van de kegels niet blokkeren). 

 

Reinigen groffilter 
1 Sluit de waterkraan; 
2 Draai de afsluiters dicht; 
3 Draai het deksel los en reinig het filter. 

 

Vervangen fijnfilter 
1 Sluit de waterkraan; 

2 Draai de afsluiters dicht; 
3 Vervang het fijnfilter. Let op de stroom- 

richtingmarkering op het filter! 
 

8.2 Resetten absorptieklep 
 

Wanneer de absorptieklep (fig. 5.0-K) is geacti- 
veerd, moet de spons worden vervangen. De ab- 
sorptieklep bevindt zich rechts vooraan op de bo- 
dem van de Engine. 

1 Verwijder de spons; 
2 Verhelp de oorzaak van de waterlekkage 

en verwijder het water onderin de Engine; 
3 Plaats de nieuwe spons en open de ab- 

sorptieklep door de witte klep naar bene- 
den te drukken. 
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Technische gegevens 
 

 
  230 V 240 V 
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Warmteafgifte max. 2270 W 2470 W 

Warmteafgifte min. 1330 W 1450 W 

Alleen vlammen 463 W 504 W 

Stand-by 32 W 35 W 

 

 Batterijen afstandsbediening (2x) 1,5 AA V 

 Waterverbruik 0,3 L/h 

 Waterdruk 0,5-8 Bar 

 Wateraansluiting ½ or ¾ Inch 
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Maattekeningen 
 

 

10.1 e-MatriX linear 1050/400-I 
 

 
 
 
 



Installatievoorschrift e-MatriX linear 1050-1300/400 I,II,III 

19 < < < < 

 

 

 
 

10.2 e-MatriX linear 1050/400-IIL 
 

 

 



Installatievoorschrift e-MatriX linear 1050-1300/400 I,II,III 

20 < < < < 

 

 

 
 

10.3 e-MatriX linear 1050/400-IIR 
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10.4 e-MatriX linear 1050/400-III 
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10.5 e-MatriX linear 1300/400-I 
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10.6 e-MatriX linear 1300/400-IIL 
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10.7 e-MatriX linear 1300/400-IIR 
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10.8 e-MatriX linear 1300/400-III 
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10.9 Skrzynka sterownicza 
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10.10 Muurbeugel e-MatriX 1050/400 (artikelnummer A9325696) 
 

 

 

10.11 Muurbeugel e-MatriX 1300/400 (artikelnummer A9325796) 
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10.12 Bedieningsluikje (artikelnummer A9299463) 
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Decoratie-instructiekaart 
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1.6 2.0a 
 

 

 

 

2.0b 2.0c 
 

 

 

 

2.1a 2.1b 
 

 

 

 

2.1c 2.2 
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4.0 

Silnik (Slave) BB  Silnik (Master) 
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A = Zawór zwrotny EA F = Filtr zgrubny 1 = klips zabezpieczający (11x) 

B = Złącze ½ lub ¾". G = Filtr drobny 2 = Wsporniki (2x) filtra drobnego 
C = Rura ¼" 1m H = Skrzynka sterująca 3 = Kolanko (4x) 
D = zawór I = Rura ¼" 1,5m  

E = Do wycięcia z ¼ rury o długości  J = Silnik e-MatriX linear  

1 metra   

 

 

5.0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.0 7.0a 7.0b 7.0c 7.0d 
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8.0 

 

 

 

 

8.1 8.2 
 

 

 

 

8.3 8.4 
 

 

 

 

8.5 8.6 
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8.7 9.0 
 

 

 

 

 

 

10.0a 10.0b 10.0c 
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Szanowny użytkowniku,  

Gratulujemy zakupu kominka Faber! Jest to 
produkt wysokiej jakości, który będzie dla Państwa 
źródłem ciepła i wspaniałej atmosfery przez wiele 
lat. Przed rozpoczęciem użytkowania kominka 
zalecamy uważne przeczytanie niniejszej instrukcji. 
Jeśli mimo naszej ścisłej kontroli jakości pojawią się 
jakieś problemy, mogą Państwo zwrócić się do 
sprzedawcy lub do firmy Glen Dimplex Benelux B.V. 

 
W celu zgłoszenia ewentualnych roszczeń 
gwarancyjnych należy najpierw zarejestrować 
swój kominek. Podczas rejestracji przedstawimy 
Państwu wszystkie informacje dotyczące naszej 
gwarancji. 

 

 Uwaga: 
Szczegółowe informacje na temat Państwa 
kominka znajdą Państwo w instrukcji obsługi. 

Mogą Państwo zarejestrować swój kominek pod 
adresem: www.faberfires.com Glen Dimplex 
Benelux B.V. 
Adres: Saturnus 8 

NL-8448 CC 
Heerenveen 

Tel: +31 (0)513 656 500 
Email: contact@faberfires.com 
Info: www.faberfires.com 

 

1.1 Wprowadzenie 

Kominek może być instalowany wyłącznie przez 
wykwalifikowanego instalatora, zgodnie z przepisami 
bezpieczeństwa wodnego i elektrycznego. Należy 
dokładnie przeczytać niniejszą instrukcję instalacji. 
Jeśli instrukcja instalacji nie jest jasna, należy 
przestrzegać przepisów krajowych/lokalnych. 

 

1.2 Do sprawdzenia 

 Sprawdzić, czy kominek nie został uszkodzony 
podczas transportu i natychmiast zgłosić 
dostawcy wszelkie uszkodzenia. 

 Sprawdzić, czy zostały dostarczone wszystkie 
poniższe części: 

o Skrzynka sterownicza 
o Pilot zdalnego sterowania (wraz z bateriami) 
o Materiał na popiół 
o Przyssawki (2x) 
o Drzwiczki zdalnego dostępu 
o Zapasowe przetworniki (2x) i gąbka 

 

1.3 Deklaracja CE  

Niniejszym oświadczamy, że konstrukcja i sposób 
wykonania urządzenia grzewczego Faber 
wprowadzonego na rynek przez Glen Dimplex Benelux 
B.V. są zgodne z europejskimi normami 
bezpieczeństwa EN60335-2-30 oraz europejskimi 
normami kompatybilności elektromagnetycznej (EMC) 
EN55014, EN60555-2 i EN60555-3, które obejmują 

zasadnicze wymagania dyrektyw EWG 2014/35/UE i 
2014/30/UE. 

 
Produkt: kominek elektryczny Opti-myst 
Model: e-MatriX Linear 1050/400 I,II,III 

e-MatriX Linear 1300/400 I,II,III 
 

Niniejsza deklaracja traci ważność, jeśli urządzenie 
zostanie w jakikolwiek sposób zmodyfikowane bez 
pisemnej zgody firmy Glen Dimplex Benelux B.V. 

 

Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa 
 

 Nie używać na zewnątrz. 

 Nie używać w bezpośrednim sąsiedztwie 
wanny, prysznica lub basenu. 

 Kominek należy zainstalować zgodnie z 
niniejszą instrukcją. 

 

Wymagania dotyczące instalacji 
 

 
3.1 Przyłącze wody 

 

 Zainstalować przyłącze wody z gwintem 
zewnętrznym ½ 

lub ¾", umieszczone w dostępnym miejscu. 

 Zainstaluj zawór zwrotny EA. Nie jest 
on częścią dostawy urządzenia. 

 Ciśnienie wody na urządzeniu wynosi 
pomiędzy 0,5 i 8 Bar. W razie potrzeby 
należy zastosować zawór redukcyjny. 

 

3.2 Zasilanie 
 

Przyłącze elektryczne -230VAC/50Hz uziemione i 
umieszczone w dostępnym miejscu. 

 

Instrukcje przygotowania i instalacji 
 

 
4.1 Przygotowanie kominka 

 

 Upewnić się, że usunięto wszystkie 
materiały opakowaniowe. 

 Wyjąć zapakowane części. 

 Zdjąć przednią szybę, patrz rozdział 5. 
 

4.2 Lokalizacja kominka 
 

 
 Uwaga: 

 Kominek musi być zawsze montowany 
tyłem do ściany. 

 Montaż podmurówki kominka jest 
obowiązkowy.  

 W celu zapewnienia prawidłowego 
działania kominka, należy upewnić się, 
że kominek został wypoziomowany. 

 
Ustawienie na podłodze  
Ustawić kominek w odpowiedniej pozycji i 
przymocować je do ściany, patrz rys. 1.1. 

http://www.faberfires.com/
mailto:contact@faberfires.com
http://www.faberfires.com/
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Zawieszenie na ścianie (rys. 1.2) 
Przy użyciu opcjonalnego wspornika ściennego „A” 
kominek może być zamontowany na ścianie (patrz 
również rysunek wymiarowy w rozdziale 10.10 lub 
10.11). Wyjąć wsporniki (na górze urządzenia) i 
zamontować je po obu stronach. Za ich pomocą 
można odpowiednio teraz wypoziomować 
urządzenie w pionie. 

 

4.3 Instalacja i wykończenie 

 
Patrz rys. 1.5 i rys. 1.6. 
A = listwa maskująca 
B = wspornik do zabudowy  
C = wspornik szyby 
D = górna część szczeliny (szyba) 
E = magnes / śruba (regulowana) 
F = atrapa podmurówki kominka 
G = płyta 

 
Z listwą maskującą (rys. 1.5) 

 

e-MatriX I: 
Zabudować atrapy podmurówki kominka przy 
listwie maskującej A i wsporniku szyby C. 

 
e-M MatriX II i III: 

 Nie budować atrapę podmurówki 
kominka (wraz z listwą maskującą) wyżej 
niż punkt D. 

 Ustawić magnesy i śruby 6 mm poniżej 
punktu D. 

 
Bez listwy maskującej (rys. 1.6) 

 
 Uwaga: 

W wersjach e-MatriX posiadających 
wyłącznie szybę przednią, listwa maskująca 
jest przymocowana za pomocą śrub, należy 
je najpierw zdjąć, patrz rys. 1.3. 

 
Usunąć z kominka wspornik do zabudowy B. 
Zabudować atrapę podmurówki kominka przy 
wsporniku szyby C. 

 

4.4 Skrzynka sterownicza (patrz rys. 1.0) 

 
 Uwaga: 

Zamocować skrzynkę sterowniczą w 
dostępnym miejscu za drzwiczkami 
serwisowymi, patrz rysunek wymiarowy 10.9 i 
10.12. 

 
Podłączenie skrzynki sterowniczej do e-MatriX, 
patrz rys. 1.0: 
A = kabel sterujący, 9-cio biegunowy 
B = przewód zasilający (zasilanie skrzynki 
sterowniczej) 

C = przedłużacz (zasilanie skrzynki sterowniczej do 
silnika (Master)) 
D = włącznik/wyłącznik główny 
E = kabel od skrzynki sterowniczej do silnika (Slave), 
2-biegunowy  
F = podłączenie zewnętrznej pompy wodnej 
(opcjonalnie) 

 

Połączenia elektryczne: 
 

 Uwaga: 
Podłączyć wszystkie wtyczki zgodnie ze schematem. 
Patrz rys. 3.0. 
AA = Skrzynka sterownicza  
BB = Silnik (Slave) 
CC = Silnik (Master) 
DD = płytka obwodu drukowanego 
EE = oświetlenie górne LED (opcjonalnie)  
FF = oświetlenie podłogowe LED (opcjonalnie)  
GG = dioda LED zasilania 
HH = ogrzewanie wentylatorowe  
II = wyciąg wentylatorowy 
YY = zewnętrzna pompa wodna (opcjonalnie) 

 
1. Poprowadzić kabel sterujący A, od silnika do 

skrzynki sterowniczej i podłączyć go, patrz rys. 
1.0-A. 

2. Podłączyć dostarczony kabel przedłużający C 
do skrzynki sterowniczej, patrz rys. 1.0-C. 
(Maksymalna długość kabla od środka kominka 
w lewo / w prawo wynosi 0,75 m) 

3. Poprowadzić przewód E, od silnika (Slave) do 
skrzynki sterowniczej, patrz rys. 1.0-E. 

4. Podłączyć dostarczony przewód zasilający B do 
skrzynki sterowniczej, patrz rys. 1.0-B. 

 

Na specjalne zamówienie dostępny jest zestaw 
przedłużający o 2 m (istniejące kable zostaną przedłużone 
o 2 m), numer artykułu 20901578. 

 
Przyłącze wodne 

 
 Uwaga: 
Podłączyć wszystkie elementy zgodnie ze schematem 
przepływu:. Patrz rys. 5.0.  
Umieścić filtry wody w dostępnym miejscu uważając na 
prawidłowy kierunek przepływu. Na obu filtrach 
znajduje się oznaczenie „kierunek przepływu”. 

 
Wlot wody 
Podłączyć przewód doprowadzający wodę do 
środkowego przyłącza wody w skrzynce sterowniczej. 

 
Woda do silnika 
Dwa niebieskie elastyczne przewody zasilające wystające 
z boku kominka oznaczone są cyframi 1 i 2. Przewody te 
należy podłączyć do tych samych cyfr na skrzynce 
sterowniczej. 



Podręcznik instalacji e-MatriX linear 1050-1300/400 
I,II,III 

40 < < < < 

 

 

 

Zmontować elastyczny przewód wodny. 
Wcisnąć niebieskie elastyczne rury 15 mm w 
złączkę. Przy poprawnym podłączeniu, przy 
przepychaniu powinien być wyczuwalny opór.  
Sprawdzić połączenie ciągnąc za rurę. Zabezpieczyć 
połączenie za pomocą czerwonych / lub 
niebieskich klipsów zabezpieczających 
znajdujących się w zakresie dostawy. 

 
 Uwaga: 

Wodoszczelność połączenia można zagwarantować 
tylko przy zastosowaniu klipsów zabezpieczających. 

 
Zdemontować elastyczny przewód wodny. 
Wyjąć czerwony lub niebieski klips zabezpieczający 
Wsunąć rurę, przytrzymać kołnierz i wyciągnąć 
rurę ze złączki. 

 
Urządzenie jest wyposażone w następujące 
zabezpieczenia przelewowe: 
Zawór elektromechaniczny w skrzynce 
sterowniczej, który jest sterowany przez. 
czujnik przelewowy w zbiorniku wody. 
Zawór absorpcyjny w silniku, który uruchamia się, 
gdy woda niespodziewanie wypłynie ze zbiornika. 
Patrz rys. 5.0-K. To urządzenie jest wyposażone w 
następujące zabezpieczenia (przelewowe): 

 Zawór elektromechaniczny w skrzynce 
sterowniczej, który jest kontrolowany 
przez czujniki w zbiorniku wody. 

 Zawór absorpcyjny w silniku, który 
uruchamia się w przypadku 
nieoczekiwanego przepełnienia 
studzienki wodnej, patrz rys. 5.0-K. 

4.5 Oświetlenie LED 

(opcja) Oświetlenie dolne LED 
Oświetlenie dolne, które znajduje się w płycie 
dolnej, można włączać i wyłączać zarówno za 
pomocą pilota, patrz rys. 6.0, jak i za pomocą 
aplikacji (patrz instrukcja obsługi). Patrz rys. 3.0-F i 
4.0, gdzie przedstawiono miejsca podłączenia 
oświetlenia dolnego. 

 
Oświetlenie górne LED 
Oświetlenie górne można włączać i wyłączać 
zarówno za pomocą pilota jak i aplikacji. (patrz 
instrukcja obsługi). 
Patrz rys. 3.0-E i 4.0, gdzie przedstawiono pozycję 
podłączenia oświetlenia górnego. 
4.6 Demontaż płyty dolnej z oświetleniem LED 
(patrz rys. 4.0) 

 

 Uwaga: 
Aby zapobiec uszkodzeniom / zadrapaniom, 
zaleca się chronić profile. Patrz rys. 4.0. 
A. Jeśli mimo to powstaną rysy,  

można je naprawiać wyłącznie farbą w sprayu. 
Numer zamówienia: 09000026. 

 

• Zdjąć zestaw dekoracyjny; 
• Podnieść płytę dolną na środku i ostrożnie 
oprzeć ją przed kominkiem. Patrz rys. 4.0. 
• Poluzować złącze wtykowe. W tym celu nacisnąć 
na zaczep mocujący wtyk. Teraz zdjąć płytę dolną. 

 

Montaż oświetlenia dolnego LED 
• Podnieść płytę dolną na środku i  
ostrożnie oprzeć ją przed kominkiem. Patrz rys. 4.0. 
Włożyć wtyczkę do właściwego złącza listwy 
zaciskowej (patrz rys. 3.0-F i 4.0), ostrożnie 
umieścić płytę dolną na miejscu. (Sprawdzić, czy 
przewód nie znajduje się w otworze kominka). 

 
 

4.6 Tryb testowy 
 

Przeprowadzić test działania. Sprawdzić informacje w 
rozdziale 7 i sprawdzić szczelność wszystkich przyłączy 
wodnych przed zamontowaniem zestawu 
dekoracyjnego i szyby frontowej. 

 

Test wykonany z użyciem aplikacji ITC-V2: 
(możliwe tylko w ustawieniach dealera) 
Upewnić się, że kominek został podłączony do aplikacji 
ITC-V2. Przejść do Menu / Diagnostyka / Tryb testowy. 
Patrz rys. 7.0a do 7.0d. 

 
Na tym ekranie można przetestować działanie 
wszystkich komponentów z osobna. 

 

Wszystkie komponenty można również sprawdzić 
korzystając z funkcji autotest w ramach normalnej 
procedury uruchamiania. 
Ewentualne komunikaty o błędach wyświetlane są w 
aplikacji. 

 
Aby uzyskać dodatkowe informacje na temat 
powiadomienia, kliknąć na symbol wykrzyknika w 
lewym górnym rogu ekranu. 

 
4.7 Konstrukcja do zabudowy i wymagania 

dotyczące wentylacji 
 

 Konstrukcja nie może opierać się na kominku. 

 Uwzględnić grubość warstwy wykończeniowej! 

 W przypadku zastosowania materiałów palnych, 
zachować minimalną odległość 10 mm pomiędzy 
ramą zabudowy a atrapą podmurówki kominka, 
patrz rys. 1.4. 

 Z uwagi na rozszerzalność temperaturową 
kominka, uwzględnić minimalną odległość 2 mm, 
patrz rys. 1.4. 
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Wentylacja 

 Kominek e-MatriX wymaga minimum 
wolnej przestrzeni 50 mm nad 
kominkiem. 

 e-MatriX wymaga co najmniej 210cm² 
do celów wentylacji pod kominkiem. 

 

Wyjmowanie szyby 

 
5.1 Przednia szyba 

 
e-M atriX I: 

 Zdjąć listę maskującą, patrz rys. 2.0a. 

 Obrócić oba zaciski szyby w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara, 
patrz rys. 2.0b. 

 Umieścić przyssawki i wyjąć przednią 
szybę, patrz rys. 2.0c. 

 

Aby wymienić szybę, powtórzyć czynności w 
odwrotnej kolejności. 

 

e-M atriX II i e-MatriX III: 

 Obrócić oba zaciski szyb zgodnie z ruchem 
wskazówek zegara, patrz rys. 2.1a i 2.1b. 

 Umieścić przyssawki i wyjąć przednią 
szybę, patrz rys. 2.1c. 

 
Aby wymienić szybę, powtórzyć czynności w 
odwrotnej kolejności. 

 

5.2 Szyba boczna 

Do czyszczenia nie jest konieczny demontaż  

szyby bocznej. 

 Najpierw należy zdjąć przednią szybę, jak 
opisano w rozdziale 5.1. 

 Przyłożyć przyssawkę i wyjąć szybkę 
boczną, patrz rys. 2.2. 

 

Aby wymienić szybę, powtórzyć czynności w 
odwrotnej kolejności. 

• Rozmieścić mini wióry na dnie. 
• Umieścić polana. 
• Zastosować materiał szybowy.  

 

Dokładna regulacja złoża żarzącego się 
Umieszczając wióry dekoracyjne blisko siebie 
można stworzyć prawdziwe żarzące się złoże. 

 
 

6.2 Kamyczki / Lód akrylowy 
 

Rozsypać równomiernie żwirek lub lód akrylowy na 
dolnej płycie. 

 

Test działania 
 

• Patrz „Pierwsze uruchomienie urządzenia” w 
rozdziale 4 instrukcji obsługi. 

• Sprawdzić wszystkie połączenia pod kątem wycieków wody. 
• Sprawdzić działanie wentylatora wyciągowego. 
• Sprawdzić działanie zdalnego sterowania  
w żądanej odległości (maks. 8 m). 

• Sprawdzić blokadę aplikacji ITC-V2  
• Umieścić zestaw dekoracyjny, patrz rozdział 6. 
• Założyć przednią szybę, patrz rozdział 5.1. 
• Przeprowadzić końcową kontrolę pracy. 

 

Zestaw dekoracyjny 
 

 

6.1 Palenisko (1 szt) 
 

Patrz dołączona karta z instrukcjami dla 
dekoracji lub rozdział 11: 

 
 Uwaga: 

Polana należy umieszczać bardzo starannie, gdyż 
ich rozmieszczenie wpływa na rozkład płomienia. 
Nie dopuścić, aby materiały dekoracyjne wpadły do 
otworu wylotowego. Otwory wylotowe mogą nie 
być całkowicie zakryte. 
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Konserwacja 

 
2.1 Częstotliwość prac konserwacyjnych 

 Czyszczenie studzienki wodnej, filtra 
powietrza i wymiana przetworników. 
Użytek komercyjny: 

o co trzy miesiące. Użytek domowy: 

o raz w roku. 

 Czyszczenie filtra siatkowego i wymiana 
filtra liniowego. 
Użytek komercyjny: 

o raz w roku. Użytek domowy: 
o co dwa lata. 

 

 Uwaga: 
Częstotliwość konserwacji zależy od jakości 
wody i/lub czasu pracy i dlatego może się 
różnić od częstotliwości prac podanych 
powyżej. 

 
Czyszczenie studzienki 

wodnej 
 

 Uwaga: 

 Wyłącznik sieciowy skrzynki sterowniczej 
powinien być zawsze ustawiony w pozycji 
OFF, patrz rys. 4.0-D, po czym należy 
odłączyć zasilanie, 

 Nigdy nie używać środków czyszczących o 
właściwościach ściernych. 

 
1. Zdjąć przednią szybę, patrz rozdział 5,1. 
2. Zdjąć zestaw dekoracyjny, patrz rozdział 6. 
3. Odłączyć „korek wlewu”, przekręcając go 

zgodnie z ruchem wskazówek zegara, patrz 
rys. 6.0. 

4. Odłączyć oba kable przetworników, patrz 
rys. 6.1. 

5. Zwolnić zacisk po obu stronach i wyjąć 
dyszę, patrz rys. 6.2 i 6.3. 

6. Nie rozlewając wody, delikatnie podnieść 
studzienkę wodną i opróżnić ją, patrz rys. 
6.4. 

7. Przetworniki zamocowane są w studzience 
wodnej za pomocą plastikowych klipsów. 
Delikatnie popchnąć klipsy do tyłu i wyjąć 
przetworniki, patrz rys. 6.5. 

8. Wlać niewielką ilość płynu do mycia naczyń 
do studzienki wodnej i wyczyścić ją za 
pomocą miękkiej szczotki. Oczyścić także 
przetworniki, łącznie z tarczami pod 
stożkami. Zdjąć stożek obracając go zgodnie 
z ruchem wskazówek zegara, patrz rys. 6.6. 

9. Po wyczyszczeniu dokładnie wypłukać 
studzienkę czystą wodą, aby usunąć 
wszelkie ślady płynu do mycia naczyń. 

10. Miękką szczotką wyczyścić dyszę (rys. 6.3) 
i dokładnie wypłukać wodą. 

Przy ponownym montażu wykonywać kroki w kolejności 
odwrotnej do opisanej powyżej. 

 
Czyszczenie filtra powietrza 

1. Delikatnie wysunąć filtr powietrza do góry z 
plastikowego uchwytu, patrz rys. 7.0. 

2. Przed ponownym założeniem, delikatnie opłukać 
wodą w zlewie i osuszyć materiałowym 
ręcznikiem. 

3. Wymienić filtr powietrza. 
4. Umieścić zestaw dekoracyjny, patrz rozdział 6. 
5. Założyć przednią szybę, patrz rozdział 5.1. 

 

Wymiana przetworników 
 

 Uwaga: 
Wyłącznik sieciowy skrzynki sterowniczej powinien 
być ustawiony w pozycji „OFF” (0), patrz rys. 4.0-D, 
po czym należy odłączyć zasilanie. 

 

1.  Aby uzyskać dostęp do przetworników i je 
wyjąć, wykonać pierwsze 7 kroków opisanych 
punkcie „Czyszczenie studzienki wodnej” w 
rozdziale 8.1. 

2. Włożyć nowe przetworniki i powtórz powyższe 
czynności w odwrotnej kolejności. 
(Proszę zwrócić uwagę, aby przewody 
przetworników nie blokowały otworu 
stożków). 

 
Czyszczenie filtra siatkowego 

1. Wyłączyć dopływ wody. 
2. Zamknąć zawory kulowe. 
3. Odkręcić podstawę i wyczyścić filtr po stronie 

wewnętrznej. 
 

Wymiana filtra liniowego 

1. Wyłączyć dopływ wody. 
2. Zamknąć zawory kulowe. 
3. Wymienić filtr. Zwrócić uwagę na oznaczenie 

kierunku przepływu na filtrze! 
 

2.2 Resetowanie zaworu absorpcyjnego 
 

Jeśli zawór absorpcyjny (rys. 5.0-K) jest aktywny, 
konieczna jest wymiana gąbki. Zawór absorpcyjny 
znajduje się po prawej stronie z przodu, na dole silnika. 

1. Wyjąć gąbkę. 
2. Usunąć przyczynę wycieku wody i usunąć wodę 

z dna silnika. 
3. Umieścić nową gąbkę i otworzyć zawór 

absorpcyjny poprzez naciśnięcie białego 
zacisku. 
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Dane techniczne 
 

 
  230 V 240 V 
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 Pełne moc grzewcza 2270 W 2470 W 

Połowa mocy grzewczej 1330 W 1450 W 

Sam płomień 463 W 504 W 

Tryb czuwania 32 W 35 W 

 

 Baterie pilota (2x) 1,5 AA V 

 Zużycie wody 0,15 L/h 

 Ciśnienie wlotowe wody 0,5-8 Bar 

 Przyłącze wodne ½ lub ¾ cala 
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Rysunki wymiarowe 
 

 

4.1 e-MatriX Linear 1050/400-I 
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4.2 e-MatriX 1050/400-IIL Linear 
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4.3 e-MatriX Linear 1050/400-IIR 
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4.4 e-MatriX Linear 1050/400-III 
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4.5 e-MatriX Linear 1300/400-I 
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4.6 e-MatriX Linear 1300/400-IIL 
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4.7 e-MatriX Linear 1300/400-IIR 
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4.8 e-MatriX Linear 1300/400-III 
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4.9 Skrzynka sterownicza 
 

 
 

Wylot (Silnik – Master)  Wlot  Wylot (Silnik – Slave)  Tylna strona 
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4.10 Uchwyt ścienny e-MatriX 1050/400 (numer artykułu A9325696 
 

 

 

 

4.11 Uchwyt ścienny e-MatriX 1300/400 (numer artykułu A9325796 
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4.12 Drzwiczki zdalnego dostępu (numer artykułu A9299463) 
 

 
 
 

Otwór budowlany      
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Karta instrukcji dekoracji 
 

 
 

5.1 MatriX linear 1050/400 
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U góry: kamyki; U dołu: Lód akrylowy 



 

 

Installationshandbuch 
e-MatriX Linear 1050/400 I,II,III 
e-MatriX Linear 1300/400 I,II,III 

DE 
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1.0 1.1 
 

 

 

 

1.2 1.3 

 
 

 

 

 

1.4 1.5 
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1.6 2.0a 
 

 

 

 

2.0b 2.0c 
 

 

 

 

2.1a 2.1b 
 

 

 

 

2.1c 2.2 
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3.0 
 

 

4.0 
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A = EA Rückschlagventil 
B = ½ oder ¾ ”Stecker 
C = ¼ ”1 m Rohr 

D = Kugelhahn 
E = Aus einer ¼ Rohrlänge von 1 
Meter zu schneiden 

F = Grobfilter 
G = Feinfilter 

H = Kontrollkästchen 
I = ¼ ”1,5 m Rohr 
J = Silnik e-MatriX linear 

1 = Sicherheitsclip (11x) 
2 = Klammern (2x) Feinfilter 

3 = Knie (4x) 

 

 

5.0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.0 7.0a 7.0b 7.0c 7.0d 
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8,0 

 

 

 

 

8,1 8,2 
 

 

 

 

8,3 8,4 
 

 

 

 

8,5 8,6 
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8,7 9,0 
 

 

 

 

 

 

10,0a 10.0b 10.0c 
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Sehr geehrter Kunde 

Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem neuen Faber-Ka- 
min! Ein Qualitätsprodukt, das Ihnen viele Jahre 
Wärme und eine angenehme Atmosphäre bieten 
wird. Wir empfehlen Ihnen, dieses Handbuch vor 
der Benutzung des Kamins sorgfältig zu lesen. 
Sollte trotz unserer strengen Qualitätskontrolle ein 
Problem auftreten, können Sie sich jederzeit an Ih- 
ren Händler oder an Glen Dimplex Benelux B.V. 
wenden. 

 
Für Garantieansprüche ist es wichtig, dass Sie zu- 
erst Ihren Kamin registrieren. Während dieser Re- 
gistrierung finden Sie alle Informationen zu unse- 
rer Garantie. 

 

 Bitte beachten! 
Die Details Ihres Kamins finden Sie in der Be- 
dienungsanleitung. 

 
Sie können Ihren Kamin unter registrieren 
www.faberfires.com 

 

Glen Dimplex Benelux B.V. 
Adresse: Saturnus 8 

NL-8448 CC 
Heerenveen 

Tel: +31 (0)513 656 500 
Email: contact@faberfires.com 
Info: www.faberfires.com 

 

1.1 Einleitung 

Lassen Sie das Kamin nur von einem qualifizierten 
Installateur in Übereinstimmung mit der Wasser- 
und Elektrosicherheit installieren 
Verordnungen. Lesen Sie diese Installationsanlei- 
tung sorgfältig durch. 

 

Sind die Installationsanweisungen nicht eindeutig, 
dann sind die nationalen/lokalen Vorschriften zu 
beachten. 

 

1.2 Überprüfen 

 Überprüfen Sie den Kamin auf Transport- 
schäden und melden Sie solche sofort Ih- 
rem Lieferanten. 

 Prüfen Sie, ob alle unten 
aufgeführten Teile enthalten sind: 

o Kontrollkasten 
o Fernbedienung 

(einschließlich Batterien) 

o Aschematerial 
o Saugnäpfe (2x) 
o Wartungstür 
o Transducer (2x) und sponge 

1.3 CE-Erklärung 
 

Das Produkt entspricht den europäischen Sicher- 
heitsnormen EN60335-2-30 und den europäischen 
Die Norm für elektromagnetische Verträglichkeit 
(EMV) EN55014, EN60555-2 und EN60555-3 deckt 
die grundlegenden Anforderungen der EG-Richtli- 
nien 2014/35/ EG und 2014/30 / EG ab. 

 

Produkt: elektrischen Kamin Opti-myst 
Modell: e-MatriX Linear 1050/400 I,II,III 

e-MatriX Linear 1300/400 I,II,III 
 

Diese Erklärung wird ungültig, sobald das Gerät 
ohne schriftliche Genehmigung von Glen Dimplex 
Benelux B.V. in irgendeiner Weise geändert wird. 

 

Sicherheitshinweise 
 

 Nicht im Freien benutzen. 

 Nicht in unmittelbarer Nähe von Bädern, 
Duschen oder Schwimmbädern verwen- 
den. 

 Das Gerät muss gemäß dieser Installati- 
onshandbuch installiert werden. 

 

Installationsanforderungen 
 

 
3.1 Wasserversorgung 

 

 Installieren Sie einen Wasseranschluss mit 
einem ½ ”oder ¾” Außengewinde an einer 
zugänglichen Stelle. 

 Installieren Sie ein EA-Rückschlagventil, 
Nicht im Lieferumfang des Geräts 

 Wasserdruck auf dem Gerät zwischen 0,5 
und 8 Bar. Gegebenenfalls ein Druckmin- 
derventil verwenden. 

 

3.2 Elektroanschluss 
 

Elektrischer Anschluss -230VAC / 50Hz geerdet und 
an einem zugänglichen Ort platziert. 

 

Vorbereitungs- und Installationsanwei- 
sungen 

 

 
4.1 Vorbereitung des Kamins 

 

 Stellen Sie sicher, dass alle Verpackungs- 
materialien entfernt wurden. 

 Entfernen Sie die verpackten Teile. 

 Entfernen Sie die Frontscheibe, siehe Ka- 
pitel 5.1. 

 

4.2 Platzierung des Kamins 
 

 Bitte beachten! 

 Der Kamin muss immer mit der Rückseite 
an eine Wand montiert werden. 

http://www.faberfires.com/
mailto:contact@faberfires.com
http://www.faberfires.com/
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 Die Anbringung einer Kaminmantel ist ob- 
ligatorisch. 

 Den Kamin an der richtigen Stelle aufstel- 
len und ausrichten, damit das Kamin rich- 
tig funktioniert. 

 
Auf dem Boden stehend 
Den Kamin an der richtigen Stelle platzieren und 
befestigen Sie es an der Wand, siehe Abb. 1.1. 

 

Wandaufhängung (Abb. 1.2) 
Der Kamin kann mit dem optionalen Wandhalte- 
rung „A“ an der Wand montiert werden (siehe 
auch Maßzeichnung in Kapitel 10.10 oder 10.11). 
Dabei die vorhandenen Halterungen (oben am Ge- 
rät) entfernen und auf beiden Seiten montieren. 
Jetzt können sie verwendet werden, um das Gerät 
vertikal auszurichten. 

 

4.3 Installations heinweis 
 

 
Siehe Abb. 1.5 und Abb. 1.6. 
A = Abdeckleiste 
B = Einbau-Stütze 
C = Glasträger 
D = Oberseite des Schlitzes (Glas) 
E = Magnet/Bolzen (einstellbar) 
F = Kaminmantel 

G= Plateau 
 

Mit Abdeckleiste (Abb. 1.5) 
 

e-MatriX I: 
Bauen Sie die Kaminmantel gegen die Abdeckleiste 
A und den Glasträger C auf. 

 

e-M atriX II und III: 

 Der Kaminmantel (inkl. Abdeckleiste) darf 
nicht höher als Punkt D gebaut werden. 

 Stellen Sie die Magnete und Bolzen 6 
mm tiefer als Punkt D ein. 

 

Ohne Abdeckleiste (Abb. 1.6) 
 

 Bitte beachten! 
Bei den e-MatriX I wird die Abdeckleiste mit 
Schrauben befestigt. Entfernen Sie diese 
zu- erst, siehe Abb. 1.3. 

 
Entfernen Sie die Einbau-Stütze "B" vom Kamin. 
Baue die Kaminmantel gegen Glasträger "C". 

 
 

4.4 Kontrollkasten (siehe Abb. 1.0) 
 

 
 Bitte beachten Sie! 

Befestigen Sie den Kontrollkasten an einer zu- 
gänglichen Stelle hinter der Wartungstür, 
siehe Maßzeichnung 10.9 und 10.12. 

 
Anschluss der Steuerbox an den e-MatriX, 
siehe Abb. 1.0: 

 

A = Steuerkabel, 9-polig 
B = Netzkabel (Netzteil Control Box) 
C = Verlängerungskabel (Netzteil Steuerkas- 
ten zum Engine (Master)) 
D = Haupt-Ein / Aus-Schalter 
E = Kabel Steuerkasten zum Engine (Slave), 2- 
polig 
F = externer Wasserpumpenanschluss (optio- 
nal) 

 

Elektrische Verbindung: 
 

Achtung! 
Schließen Sie alle Stecker gemäß Abbildung 
an. 
Siehe Abb. 3.0. 

 
AA = Kontrollkästchen 
BB = Motor (Slave) 
CC = Motor (Master) 
DD = Leiterplatte 
EE = LED-Oberbeleuchtung (optional) 
FF = LED-Bodenbeleuchtung (optional) 
GG = Power-LED 
HH = Lüfterheizung 
II = Lüfterabsaugung 
YY = externe Wasserpumpe (optional) 

 

1. Führen Sie das Steuerkabel A vom 
Motor zum Steuerkasten und schlie- 
ßen Sie es an, siehe Abb. 1.0-A. 

2. Schließen Sie das mitgelieferte Ver- 
längerungskabel C an die Steuerbox 
an, siehe Abb. 1.0-C. 

3. (Die maximale Kabellänge von der 
Mitte des Feuers nach links / rechts 
beträgt 0,75 m.) 

4. Kabel E vom Engine (Slave) zum 
Steuerkasten führen, siehe Abb. 1.0- 
E. 

5. Schließen Sie das mitgelieferte Netz- 
kabel B an die Steuerbox an, siehe 
Abb. 1.0-B. 

 
Auf Wunsch ist ein 2 m langer Verlängerungs- 
satz mit der Artikelnummer 20901578 erhält- 
lich (die vorhandenen Kabel sind um 2 m ver- 
längert). 
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Wasseranschluss 
 

Achtung!! 
Schließen Sie alle Teile gemäß dem Flussdiagramm 
an. Siehe Abb. 5.0. 
Stellen Sie die Wasserfilter in der richtigen Durch- 
flussrichtung an einem zugänglichen Ort auf. Auf 
beiden Filtern befindet sich eine Markierung für 
die Durchflussrichtung. 

 

Wasserversorgung 
Schließen Sie die Wasserzuleitung an den mittleren 
Wasseranschluss des Schaltkastens an. 

 
Wasserversorgung 
Die beiden blauen flexiblen Versorgungsrohre, die 
aus der Seite des Feuers herausragen, sind mit den 
Nummern 1 und 2 gekennzeichnet. Verbinden Sie 
diese Rohre mit den gleichen Nummern am Steuer- 
kasten. 

 
Bauen Sie den Flex zusammen. Führung 
Drücken Sie den blauen Flex. Rohre 15mm in ei- 
nem Stecker. Bei korrekter Montage spüren Sie ei- 
nen Widerstand, den Sie durchdrücken müssen. 
Überprüfen Sie die Verbindung, indem Sie am Rohr 
ziehen. Sichern Sie die Verbindung mit den mitge- 
lieferten roten / oder blauen Sicherheitsklammern. 

 

Achtung! 
Eine wasserdichte Verbindung ist nur mit Sicher- 
heitsklammern gewährleistet. 

 
Bauen Sie den Flex auseinander. Führung 
Entfernen Sie den roten oder blauen Sicher- 
heitsclip 
Schieben Sie das Rohr hinein, halten Sie den 
Flansch fest und ziehen Sie das Rohr aus der Kupp- 
lung. 

 
Dieses Gerät ist mit folgendem Überlaufschutz aus- 
gestattet: 
Elektromechanisches Ventil in der Steuerbox, das 
von a gesteuert wird 
Überlaufsensor im Wassertank. 
Absorptionsventil im Motor, das arbeitet, wenn 
unerwartet Wasser aus dem Vorratsbehälter fließt. 
Siehe Abb. 5.0-K. 

 
 Bitte beachten! 

Führen Sie einen Leistungstest durch, siehe Ka- 
pitel 7, und überprüfen Sie alle Anschlüsse auf 
Wasserleckagen, bevor Sie das Dekorationsset 
und die Frontscheibe einsetzen. 

4.5 LED-Beleuchtung (optional) 
 

 
LED Bodenbeleuchtung 
Die Bodenbeleuchtung, die sich in der Boden- 
platte befindet, kann sowohl mit der Fernbe- 
dienung ein- als auch ausgeschaltet werden 
(siehe Abb. 6.0 und App). (Siehe Bedienungs- 
anleitung). Siehe Abb. 3.0-F und 4.0 für die Po- 
sition des unteren Beleuchtungsanschlusses. 

 
 

LED Top Beleuchtung 
Die obere Beleuchtung kann sowohl mit der 
Fernbedienung als auch mit der App ein- und 
ausgeschaltet werden. (Siehe Bedienungsan- 
leitung). 
Siehe Abb. 3.0-E und 4.0 für die Position des 
Anschlusses der oberen Beleuchtung. 
1.2 Entfernen der Bodenplatte mit LED-Be- 
leuchtung (siehe Abb. 4,0) 

 
Achtung! 
Um Beschädigungen / Kratzer zu vermeiden, 
wird dringend empfohlen, die Abdek listen zu 
schützen. Siehe Abb. 4.0-A. Sollten Kratzer 
auftreten, kann diese nur mit Sprühfarbe re- 
pariert werden. Bestellnummer: 09000026. 

 

 Entfernen Sie das Dekorationsset. 

 Heben Sie die Bodenplatte in der 
Mitte an und legen Sie sie vorsichtig 
vor das Feuer. Siehe Abb. 4.0. 

 Lösen Sie die Steckverbindung, indem 
Sie auf die Halteklammer des 
Steckers drücken. Entfernen Sie nun 
die Bo- denplatte. 

 

Installieren Sie die LED-Bodenbeleuchtung 

 Heben Sie die Bodenplatte in der 
Mitte an und legen Sie sie vorsichtig 
vor das Feuer. Siehe Abb. 4.0. 

 Stecken Sie den Stecker in den richti- 
gen Stecker des Klemmenblocks 
(siehe Abb. 3.0-F und 4.0) und setzen 
Sie die Bodenplatte vorsichtig ein. 
(Stellen Sie sicher, dass sich das Kabel 
nicht im Brandloch befindet.) 

 
 

4.6 Testmodus 
 

Führen Sie einen Leistungstest durch. Siehe 
Kapitel 7 und überprüfen Sie alle Wasseran- 
schlüsse auf Undichtigkeiten. 
vor dem Einbau des Dekorationssets und der 
Frontscheibe. 

 
Funktionstest über die ITC-V2 App: 
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(nur in Händlereinstellung möglich) 
Stellen Sie sicher, dass die ITC-V2-App mit dem 
Feuer verbunden ist. 
Navigieren Sie zum Menü- / Diagnose- / Test- 
modus. 
Siehe Abb. 7.0a bis 7.0d. 

 

Auf diesem Bildschirm können alle Einzelkom- 
ponenten auf Funktion geprüft werden. 

 

Alle Komponenten werden auch durch einen 
Selbsttest im normalen Startvorgang über- 
prüft. 
Alle Fehlermeldungen werden in der App an- 
gezeigt. 

 
Klicken Sie oben links auf dem Bildschirm auf 
das Symbol "Ausrufezeichen", um weitere In- 
formationen zur Benachrichtigung zu 
erhalten. 

 

4.7 Kaminmantel und die verplichte 
Belüftung 

 Der Kamin darf nicht als tragende Kon- 
struktion dienen. 

 Berücksichtigen Sie die Dicke einer even- 
tuellen Deckschicht! 

 Halten Sie einen Mindestabstand von 10 
mm zwischen dem Einbaurahmen und der 
Kaminmantel ein, wenn Sie brennbares 
Material verwenden, siehe Abb. 1.4. 

 Beachten Sie einen Mindestabstand von 2 
mm aufgrund der Ausdehnung des Ka- 
mins, siehe Abb. 1.4. 

 

Belüftung 

 Das e-MatriX benötigt einen Mindestfrei- 
raum von 50 mm über dem Kamin. 

 Der e-MatriX benötigt eine Mindestlüf- 
tung von 420 cm² unter dem Kamin. 

 

Glas entfernen 

 
5.1 Frontscheibe 

 
e-M MatriX I: 

 Entfernen Sie die Abdeckleiste, siehe Abb. 
1.0a. 

 Drehen Sie beide Glasklemmen im Uhrzei- 
gersinn, siehe Abb. 2.0b. 

 Setzen Sie die Saugnäpfe auf und entfer- 
nen Sie die Frontscheibe, siehe Abb. 2.0c. 

 
Beim Einsetzen der Scheibe die Schritte in umge- 
kehrter Reihenfolge wiederholen. 

 

e-M atriX II und e-MatriX III: 

 Drehen Sie beide Glasklemmen im Uhrzei- 
gersinn, siehe Abb. 2.1a und 2.1b. 

 Setzen Sie die Saugnäpfe auf und nehmen 
Sie die Frontscheibe ab, siehe Abb. 2.1c. 

 
Beim Einsetzen der Scheibe die Schritte in umge- 
kehrter Reihenfolge wiederholen. 

 

5.2 Seitenscheibe 
 

Zur Reinigung ist es nicht notwendig, die Seiten- 
scheibe zu entfernen. 

 Entfernen Sie zuerst die Frontscheibe, 
siehe Kapitel 5.1. 

 Setzen Sie einen Saugnapf auf und entfer- 
nen Sie das Seitenglas, siehe Abb. 2.2. 

Beim Einsetzen der Scheibe die Schritte in umge- 
kehrter Reihenfolge wiederholen. 

 

Dekorationsset 
 

Siehe die mitgelieferte Dekorationsanweisungs- 
karte oder Kapitel 11: 

 

 Bitte beachten! 
Das Platzieren der Holzblocke ist eine sorgfältige 
Aufgabe, die die Flammenverteilung bestimmt. 
Lassen Sie Dekorationsmaterial nicht in die Aus- 
lauföffnung fallen. 
Die Abflussöffnungen müssen nicht abgedeckt. 
Werden 

 

 Teilen Sie die Mini-Chips über den Boden. 

 Platzieren Sie die Holzblocke 

 Tragen Sie das Wellenmaterial auf. 
 

Feinabstimmen des Glühbettes; 
Indem Sie die Dekorationschips dicht beieinander 
platzieren, entsteht ein echtes Glübett. 

 
 

6.1 Kiesel / Acryleis 
 

Verteilen Sie eine gleichmäßige Menge Pebbels 
oder Acryleis auf der Bodenplatte. 

 

Leistungstest 
 

 Siehe „Erstmaliges Verwenden der Appli- 
ance“ in Kapitel 4 des Benutzerhand- 
buchs. 

 Überprüfen Sie alle Anschlüsse auf Was- 
serlecks. 

 Überprüfen Sie die Funktion des Abluft- 
ventilators. 

 Überprüfen Sie die Funktion der Fernbe- 
dienung in der gewünschten Entfernung 
(max. 8 m). 

 Überprüfen Sie die Blockierung der ITC- 
V2-App 
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 Platzieren Sie das Dekorationsset, siehe 
Kapitel 6. 

 Platzieren Sie die Frontscheibe, siehe Ka- 
pitel 5.1. 

 Führen Sie einen abschließenden Funkti- 
onstest durch. 

 
 

Wartung 

 
8.1 Wartungshäufigkeit 

 Reinigen Wassertank, Luftfilter und Aus- 
tauschen der Wandlers. 
Kommerzielle Benutzung: 

o alle drei 
Monate. Hausgebrauch: 

o einmal im Jahr. 

 Grobfilter reinigen und in-line-filter erset- 
zen. 
Kommerzielle Benutzung: 

o einmal im Jahr. 
Hausgebrauch: 

o alle zwei Jahre. 
 

 Bitte beachten! 
Das Wartungshäufigkeit ist abhängig von der 
Wasserqualität und / oder den Betriebsstun- 
den und kann daher von den oben genannten 
abweichen. 

 
Wassertank reinigen 

 

 Bitte beachten! 

 Stellen Sie den Netzschalter der Kontroll- 
kassen immer auf die Position „OFF“ (0) 
(siehe Abb. 4.0-D) und trennen Sie die 
Stromversorgung. 

 Verwenden Sie niemals Scheuermittel. 
 

1. Entfernen Sie die Frontscheibe, siehe Ab- 
schnitt 5.1. 

2. Entfernen Sie das Dekorationsset, siehe 
Kapitel 6. 

3. Trennen Sie den Füllverschluss durch Dre- 
hen im Uhrzeigersinn, siehe Abb. 6.0. 

4. Trennen Sie beide Wandlerkabel, siehe 
Abb. 6.1. 

5. Lösen Sie den Clip auf beiden Seiten und 
entfernen Sie die Düse, siehe Abb. 6.2 und 
6.3. 

6. Heben Sie den Wassertank vorsichtig an, 
ohne Wasser zu verschütten, und leeren 
Sie den Wassertank, siehe Abb. 6.4. 

7. Die Wandlers werden mit Kunststoffklam- 
mern im Wassertank befestigt. Schieben 
Sie die Klammern vorsichtig nach hinten 

und entfernen Sie der Wandler, siehe 
Abb. 6.5. 

8. Geben Sie eine kleine Menge Spülmittel in 
den Wassertank und reinigen Sie es mit ei- 
ner weichen Bürste. Reinigen Sie auch die 
Wandlers, einschließlich der Scheiben un- 
ter den Kegeln. Entfernen Sie den Kegel, 
indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, 
siehe Abb. 6.6. 

9. Spülen Sie den Wassertank nach der Rei- 
nigung gründlich mit klarem Wasser ab, 
um alle Spülmittelspuren zu entfernen. 

10. Reinigen Sie die Düse (Abb. 6.3) mit einer 
weichen Bürste und spülen Sie sie gründ- 
lich mit Wasser aus. 

 
Zum Zusammenbauen die obigen Schritte in umge- 
kehrter Reihenfolge ausführen. 

 
Luftfilter reinigen 

1. Schieben Sie den Luftfilter vorsichtig nach 
oben aus der Kunststoffhalterung, siehe 
Abb. 7.0. 

2. Spülen Sie den Luftfilter vorsichtig mit 
Wasser aus und trocknen Sie es mit einem 
Tuch. 

3. Setzen Sie den Luftfilter wieder ein. 
4. Stellen Sie das Dekorationsset auf, siehe 

Kapitel 6. 
5. Setzen Sie die Frontscheibe ein, siehe Ab- 

schnitt 5.1. 
 

Wandler ersetzen 
 

 Bitte beachten! 
Stellen Sie den Netzschalter der Kontrollkasten 
immer auf die Position „OFF“ (0) (siehe Abb. 
4.0-D) und trennen Sie die Stromversorgung. 

 

1. Befolgen Sie die ersten 7 Schritte im Ab- 
schnitt „Wassertank reinigen“ in Kapitel 
8.1, um Zugang zu den Wandlers zu erhal- 
ten. 

2. Setzen Sie die neuen Wandler ein und 
wiederholen Sie die obigen Schritte in um- 
gekehrter Reihenfolge. 
(Bitte beachten Sie, dass der Wandlerka- 
bel die Öffnung der Kegel nicht blockie- 
ren). 

 
Grobfilter reinigen 

1. Schalten Sie die Wasserversorgung aus. 
2. Schließen Sie die Kugelhähne. 
3. Schrauben Sie den Sockel ab und reinigen 

Sie den Filter. 
 

Inline-Filter ersetzen 
1. Schalten Sie die Wasserversorgung aus. 



Installationshandbuch e-MatriX linear 1050-1300/400 I,II III 

70 < < < < 

 

 

 
 

 

2. Schließen Sie die Kugelhähne. 
3. Tauschen Sie den Inline-Filter aus. 

 

(Richten Sie es richtig aus. Auf dem Filter befindet 
sich eine Markierung für die Durchflussrichtung). 

 
 

8.2 Absorptionsventil zurücksetzen 
 

Wenn das Absorptionsventil aktiviert ist (Abb. 5.0- 
K), muss der Schwamm ausgetauscht werden. 
Das Absorptionsventil befindet sich vorne rechts 
unten am Engine. 

1. Nehmen Sie den aktivierten Schwamm 
heraus. 

2. Beheben Sie die Ursache für die 
Wasserle- ckage und entfernen Sie das 
Wasser un- ten am Engine. Setzen Sie den 
neuen 

Schwamm ein und öffnen Sie das Absorp- 
tionsventil, indem Sie die weiße Klemme 
nach unten drücken. 

 
 

Technische Daten 
 

 
 

  
230 V 240 V 

Ei
n

ga
n

g 

Fi
gu

re
n

 

Wärmeleistung max. 2270 W 2470W 

Wärmeleistung min. 1330 W 1440 W 

Nur Flammen 463W 504 W 

Tryb czuwania 32 W 35 W 

 

 
Batterien Fernbedienung (2x) 1,5 AA V 

 
Wasserverbrauch 0,3 L/h 

 
Eingangswasserdruck 0,5-8 Bar 

 
Wasseranschluss ½ lub ¾ cala 
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Maßzeichnungen 
 

 

10.1 e-MatriX Linear 1050/400-I 
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10.2 e-MatriX Linear 1050/400-IIL 
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10.3 e-MatriX 1050/400 IIR Linear 
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10.4 e-MatriX Linear 1050/400-III 
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10.5 e-MatriX Linear 1300/400-I 
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10.6 e-MatriX Linear 1300/400-IIL 
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10.7 e-MatriX Linear 1300/400-IIR 
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10.8 e-MatriX Linear 1300/400-III 
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10.9 Kontrollkasten 
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10.1 Wandhalterung –e-MatriX 1050/400 (artikelnummer A9325696 
 

 

 
 

10.2 Wandhalterung e-MatriX -1300/400 (artikelnummer A9325796) 
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10.3 Wartungstür (Artikelnummer A9299463) 
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Dekorationsanweisungskarte 
 

 
 

11.1 MatriX linear 1050/400 
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Manuel d’installation 
e-MatriX linear 1050/400 I,II,III 
e-MatriX linear 1300/400 I,II,III 
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1.0 1.1 
 

 

 

 

1.2 1.3 

 
 

 

 

 

1.4 1.5 
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1.6 1.0a 
 

 

 

 

2.0b 2.0c 
 

 

 

 

1.1a 2.1b 
 

 

 

 

2.1c 1.2 
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3.0 
 

 

4.0 
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A = EA Clapet anti-retour F = filtre grossier 1 = Clip de sécurité (11x) 

B = connecteur ½ ou ¾ ” G = filtre fin 2 = supports (2x) filtre fin 
C = tuyau ¼ "1 m H = boîtier de commande 3 = genou (4x) 
D = vanne à bille I = tuyau ¼ "1,5 m  

E = À couper dans une longueur J = Moteur e-MatriX linéaire  

de tuyau ¼ de 1 mètre   

 

 

5.0 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.0 7.0a 7.0b 7.0c 7.0d 
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8,0 

 

 

 

 

8,1 8,2 
 

 

 

 

8,3 8,4 
 

 

 

 

8,5 8,6 
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8,7 9,0 
 

 

 

 

 

 

10,0a 10.0b 10.0c 
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Cher utilisateur 

Félicitations pour votre achat d’un feu Faber! Un 
produit de qualité à partir duquel vous allez res- 
sentir chaleur et atmosphère pendant de nom- 
breuses années. Nous vous recommandons de lire 
attentivement ce manuel avant d’utiliser le foyer. 
En cas de problème malgré notre contrôle de qua- 
lité strict, vous pouvez toujours contacter votre re- 
vendeur ou Glen Dimplex Benelux B.V. 

 

Pour toute réclamation au titre de la garantie, il 
est essentiel que vous enregistriez d'abord votre 
foyer. Durant cette inscription, vous trouverez 
toutes les informations concernant notre garan- 
tie. 

 
 Attention! 

Vous trouverez les détails de votre foyer dans 
le manuel d'utilisation. 

 
Vous pouvez enregistrer votre feu sur: 
www.faberfires.com 

 
Glen Dimplex Benelux B.V. 
Adresse: Saturnus 8 

NL-8448 CC 
Heerenveen 

Téléphone: +31 (0)513 656 500 
Email: contact@faberfires.com 
Information: www.faberfires.com 

 

1.1 Introduction 

Faites installer le feu par un installateur qualifié 
conformément aux normes de sécurité en matière 
d’eau et d’électricité règlements. Lisez ce manuel 
d'installation correctement. 

 
Lorsque les instructions d'installation ne sont pas 
claires, les réglementations nationales / locales 
doivent être respectées. 

 

1.2 Vérifier 

 Vérifiez que le feu n’est pas endommagé 
pendant le transport et signalez-le immé- 
diatement à votre fournisseur. 

 Vérifiez si toutes les pièces ci-dessous 
sont incluses: 

o Boîte de commande 
o Télécommande (piles incluses) 
o matériau de cendre 
o Ventouses (2x) 
o Porte de service 
o Transducteurs de rechange (2x) 

et éponge 

1.3 Déclaration CE 
 

Le produit est conforme aux normes de sécurité 
européennes EN60335-2-30 et aux normes euro- 
péennes. Compatibilité électromagnétique stan- 
dard (CEM) EN55014, EN60555-2 et EN60555-3, 
elles couvrent les exigences essentielles des direc- 
tives CEE 2014/35/EU et 2014/30/EU. 

 
Appareil: feu électrique Opti-myst 
Modèle: e-MatriX linear 1050/400 I,II,III 

e-MatriX linear 1300/400 I,II,III 
 

Cette déclaration deviendra nulle et non avenue 
dès que l'unité sera modifiée de quelque façon que 
ce soit sans l'autorisation écrite de Glen Dimplex 
Benelux B.V. 

 

Consignes de sécurité 
 

 Ne pas utiliser à l'extérieur. 

 Ne pas utiliser à proximité immédiate d'un 
bain, d'une douche ou d'une piscine. 

 Le feu doit être installé conformément à 
ce manuel. 

 

Conditions d'installation 
 

 
3.1 Alimentation en eau 

 

 Installez un raccord d'eau avec un raccord 
fileté externe de ½ ”ou ¾”, placé à un en- 
droit accessible. 

 Installez une soupape de protection EA, 
elle n'est pas incluse avec l'appareil. 

 Pression d'eau sur le feu entre 0,5 et 8 
Bar. Si nécessaire, utilisez une pression la 
vanne de fermeture. 

 

3.2 Alimentation électrique 
 

Branchement électrique -230VAC / 50Hz relié à la 
terre et placé dans un endroit accessible. 

 

Instructions de préparation et d'instal- 
lation 

 

 
4.1 Préparer le feu 

 

 Assurez-vous que tous les articles d’em- 
ballage sont retirés. 

 Retirez les pièces emballées. 

 Retirez la vitre frontale et rangez-la dans 
un endroit sûr, voir le chapitre 5. 

http://www.faber-fires.eu/
mailto:contact@faberfires.com
http://www.faberfires.com/
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4.2 Placer le feu 4.4 Boîtier de commande (voir fig. 4.0) 
  

 

 Attention! 

 Le feu doit toujours être installé dos à un 
mur. 

 La pose d'un manteau de cheminée est 
obligatoire. 

 Pour un bon feu, assurez-vous toujours 
que le foyer est de niveau. 

 

Position au sol 
Placez le feu dans la position correcte et fixez-le au 
mur, voir fig. 1.1. 

 
Accroché au mur (fig. 1.2) 
Le feu peut être monté au mur à l'aide du support 
mural optionnel «A» (voir également dessin coté 
au chapitre 10.10 ou 10.11). Retirez les supports 
(sur le dessus de l'appareil) et montez-les des deux 
côtés. Ils peuvent maintenant être utilisés pour 
mettre l'appareil à niveau verticalement. 

 

4.3 Installation et finition 

 
Voir fig. 1.5 et fig. 1.6. 

A = Bande de protection 
B = Support d'installation 
C = Support de verre 

D = Haut de la fente (verre) 
E = Aimant / boulon (réglable) 
F = Manteau du foyer 

G = płyta 

 
Avec bande de protection (fig. 1.5) 

 
e-MatriX I: 
Construisez le manteau contre le support de verre 
«B». 

 

e-M atriX II et III: 

 Ne construisez pas le manteau du foyer (y 
compris la bande de protection) plus haut 
que le point D. 

 Réglez les aimants et les boulons 6 mm 
plus bas que le point D. 

 

Sans bande de protection (fig. 1.6) 
 

 Attention! 
Dans les versions à vitre frontale e-MatriX 
uniquement, la bande de recouvrement est 
fixée à l'aide de vis, enlevez-les d'abord, voir 
fig. 1.3. 

 

Retirez les supports d’installation «B» (voir fig. 1.5) 
du feu. Construisez le manteau contre le support 
de verre «C». 

 Attention! 
Fixez le boîtier de commande à un endroit ac- 
cessible derrière la porte de service, voir des- 
sin dimensionnel 10.9 et 10.12. 

 
Connexion du boîtier de contrôle à l'e-MatriX 
voir fig. 1.0. 

 
A = fiche à 9 broches 
B = cordon d'alimentation, boîtier de con- 
trôle de l'alimentation électrique 
C = alimentation électrique du moteur 
D = Interrupteur principal On/Off 
E = fiche à 5 broches 
F = raccordement facultatif à une pompe à 
eau externe 

 
Connexion électrique 
 Attention ! 

Branchez toutes les fiches selon le schéma. 
Voir Fig. 1.0. 

 

 Faites passer la fiche A à 9 broches, de 
l'Engine au boîtier de contrôle et connec- 
tez-la, voir fig. 1.0-A. 

 Connectez le câble d'extension C fourni au 
boîtier de contrôle (alimentation élec- 
trique), voir fig. 1.0-C. (La longueur maxi- 
male du câble du centre de la cheminée 
vers la gauche / la droite est de 0,75 m). 

 Connectez le câble à 5 broches E fourni au 
boîtier de commande (communication 
entre le réseau électrique 2 et le boîtier 
de commande), voir fig. 1.0-E. 

 Connectez le câble d'alimentation B 
fourni, voir fig. 1.0-B. 

 
Si vous le souhaitez, une extension de 2m est dis- 
ponible! (La longueur du câble existant sera rallon- 
gée de 2 m, numéro d'article 20901578). 

 
Connexion d'eau 

 

 Attention! 
Raccordez toutes les pièces selon le schéma 
de maillage de la paille. Voir la figure 5.0. 
Placez les filtres à eau, en respectant le sens 
de la paille, dans un endroit accessible. Les 
deux filtres portent une marque de "direction 
d'écoulement". 

 
Alimentation en eau 
Raccordez le tuyau d'alimentation en eau à la prise 
d'eau centrale du boîtier de commande. 
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Alimentation en eau 
Les deux tuyaux d'alimentation flexibles bleus qui 
dépassent du côté du foyer sont marqués des nu- 
méros 1 et 2, et raccordent ces tuyaux aux numé- 
ros correspondants sur le boîtier de contrôle. 

 

Assemblage du tuyau flexible 
Pressez les lignes de flex. bleues de 15 mm dans 
une pièce de tête. Lorsque vous assemblez correc- 
tement, vous sentez une résistance que vous devez 
faire passer. 
Vérifiez la connexion en tirant sur le tuyau. Fixez la 
connexion avec les clips de sécurité rouge et/ou 
bleu fournis. 

 
 Attention! 

Seules les attaches de sécurité montées ga- 
rantissent l'étanchéité de la connexion. 

 

Démontez le flexible. Tuyau : 

Retirez le clip de sécurité rouge ou bleu 
Enfoncez le tuyau, tenez la bride et retirez le tuyau 
du raccord. 

 
Cette unité est équipée des dispositifs de protec- 
tion contre les débordements suivants : 

 Une vanne électromécanique dans le boî- 
tier de commande qui est commandée 
par un capteur de débordement dans le 
réser- voir d'eau. 

 Soupape d'absorption dans le moteur qui 
est activée lorsque l'eau s'écoule inopiné- 
ment du réservoir. Voir la figure 5.0-K. 

4.5 Éclairage LED 

(facultatif) Eclairage au sol par 

LED 

L'éclairage de base, qui se trouve dans la plaque de 
base, peut être allumé et éteint à l'aide de la télé- 
commande - voir la figure 6.0 - et de l'App. (voir le 
manuel d'utilisation). Voir Fig. 3.0F et 4.0 pour la 
position du raccord de l'éclairage de base. 

 
Éclairage supérieur à LED 
L'éclairage supérieur peut être allumé et éteint 
aussi bien avec la télécommande qu'avec l'applica- 
tion. (voir le guide de l'utilisateur). 
Voir les figures 3.0E et 4.0 pour la position du rac- 
cord de l'éclairage supérieur. 

 

4.6 Retrait de la plaque de base avec 
éclairage LED (voir fig. 4.0) 

 
 Attention ! 

Afin d'éviter tout dommage/égratignure, il est 
fortement recommandé de protéger les 

bandes de garniture. Voir fig. 4.0-A. En cas d'éraflures, il ne 
peut être repeint qu'avec de 
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la peinture en aérosol. Numéro de commande 
: 09000026. 

 

 Retirez le kit de décoration ; 

 Soulevez la plaque de 
base au milieu et laissez-
la reposer avec 
précaution devant la 
cheminée. Voir fig. 4.0. 

 Débranchez le 
connecteur, appuyez sur 
le clip de verrouillage de 
la fiche pour cela. 
élargissez maintenant la 
plaque de base. 

 

Mise en place de la lumière inférieure LED 

 Soulevez la plaque de 
base au milieu et laissez-
la reposer avec 
précaution devant le 
poêle. Voir la figure 4.0. 

Insérez la fiche dans le connecteur 
correct du bloc de connexion (voir 
fig. 3.0f et 4.0), puis insérez soi- 
gneusement la plaque de base. 
(Vérifiez que le câble n'est pas 
dans l'ouverture du feu). 

 

4.7 Mode test 
 

Passez un test de performance. 
Voir la section 7 et vérifier 
l'étanchéité de tous les 
raccordements d'eau, avant de 
placer le décor et la vitre avant. 

 
Test de performance via 
l'application ITC-V2: 
(uniquement possible dans le 
cadre d'un réglage du 
distributeur). 
Assurez-vous que l'application 
ITC-V2 est connec- tée au feu. 
Passez en mode Menu/ 
Diagnostic/ Test. Voir 
les figures 7.0a à 7.0d. 

 

Sur cet écran, le fonctionnement 
de tous les com- posants 
individuels peut être testé. 

 

Dans la procédure de démarrage 
normale, tous les composants 
sont également contrôlés par un 
auto- test. 
Les éventuels messages d'erreur 
sont affichés dans l'App. 

 

Cliquez sur le symbole "point 
d'exclamation" en haut à gauche 
de l'écran pour obtenir des 

informa- tions supplémentaires sur le message. 
 
 

4.8 Monyeau du foyer et l'obligatoire 
Ventilation 

 

 La construction ne peut pas reposer sur le 
feu. 

 Tenez compte de l'épaisseur de toute 
couche de finition! 

 Respectez une distance minimale de 10 
mm entre le cadre intégré et le faux con- 
duit de cheminée lors de l'utilisation de 
matériaux combustibles, voir fig. 1.4. 
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 Tenez compte d'une distance minimale de 
2 mm due à l'expansion du foyer, voir fig. 
1.4. 

 

Wentylacja 

 L’e-MatriX nécessite un espace libre mini- 
mum de 50 mm au-dessus du feu. 

 L’e-MatriX nécessite une ventilation mini- 
male de 420 cm² sous le feu. 

 

Retrait de la vitre 

 
5.1 Vitre frontale 

 
e-M MatriX I: 

 Enlevez la liste de couverture, voir fig. 
2.0a. 

 Faites pivoter les deux serre-verres dans 
le sens des aiguilles d'une montre, voir fig. 
2.0b. 

 Placez les ventouses et retirez la vitre 
frontale, voir fig. 2.0c. 

 

Pour replacer la vitre, répétez les étapes dans 
l’ordre inverse. 

 

e-M atriX II et e-MatriX III: 

 Faites tourner les deux serre-verres dans 
le sens des aiguilles d'une montre, voir fig. 
2.1a. 

 Placez les ventouses et retirez la vitre 
frontale, voir fig. 2.1c. 

 

Pour remplacer la vitre frontale, répétez les étapes 
dans l’ordre inverse. 

 

5.2 Vitre latéral 

Pour le nettoyage uniquement, il n’est pas néces- 

saire de retirer la vitre latérale. 

 Retirez la vitre frontale, voir chapitre 5.1. 

 Placez une ventouse et retirez la vitre la- 
térale, voir fig. 2.2. 

 
Pour remplacer la vitre, répétez les étapes dans 
l’ordre inverse. 

Set de decoration 

 
 Attention! 

Pour la décoration, il est recommandé d'uti- 
liser le (facultatif) Les lumières LED s'allument 
pour ensuite décorer. 

 
Pour décorer correctement, le module LED doit 
être allumé à 100% d'intensité. 

 
Assurez-vous que l'application ITC-V2 est con- 
nectée à la cheminée. Voir fig. 10.0a. 

 Allumez l'effet de lueur sur l'écran de 
démarrage de l'APP ITC-V2. Voir fig. 
10.0b. 

 Cliquez sur le symbole de la flamme 
dans le cercle, voir fig. 10.0b. 

 Cliquez sur le rouage, voir fig. 10.0c. 

 Régler l'intensité du lit de lueur au 
maximum, voir fig. 1.9f. 

 

6.1 Jeu de bois 
 

Reportez-vous à la carte d'instructions de décora- 
tion incluse ou au chapitre 11 : 

 

 Attention! 
La mise en place des bûches est un travail sûr, 
cela détermine la répartition de la flamme. 
Ne laissez pas tomber de matériel de décora- 
tion dans l'orifice de sortie. 
Les orifices de sortie ne doivent pas être entiè- 
rement recouverts. 

 

 Étalez les mini-puces sur le fond. 

 Placez les bûches. 

 Appliquez les cendres. 
 

Réglage fin du lit de recuit ; 
En plaçant les puces de décoration à proximité les 
unes des autres, vous créez un véritable lit lumi- 
neux. 

 

6.2 Galets/glace acrylique 
 

Répartissez une quantité égale de Galets ou de 
glace acrylique sur la plaque de base. 

 

Test de performance 
 

 Premier remplissage d’eau, voir le cha- 
pitre 4 du manuel de l’utilisateur. 

 Vérifiez toutes les connexions pour les 
fuites d'eau. 

 Vérifiez si le ventilateur d'extraction est 
en marche. 

 Vérifiez si la télécommande fonctionne à 
la distance souhaitée (maximum 8 m) 

 Remplacez le set de décoration, voir le 
chapitre 6. 

 Replacez la vitre frontale, voir chapitre 
5.1. 

 Effectuer une dernière vérification fonc- 
tionnelle. 
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Entretien 

 
8.1 Fréquence de maintenance 

 Nettoyer le réservoir d'eau, le filtre à air 
et remplacer les transducteurs. 

Un usage commercial: 
o tous les trois mois. 

Usage domestique: 

o une fois par an. 

 Nettoyage du filtre en maille et 
remplacement du filtre de tuyau fin 

Un usage commercial: 
o une fois par an. 

Usage domestique: 
o tous les deux ans. 

 

 Attention! 
L'intervalle d'entretien dépend de la qualité de 
l'eau et / ou des heures de fonctionnement et 
peut donc différer de celui mentionné ci-des- 
sus. 

 
Nettoyage du réservoir d'eau 

 

 Attention! 

 Toujours appuyer sur l'interrupteur princi- 
pal en position d'arrêt et débranchez l’ali- 
mentation, voir fig. 1.0-D. 

 N'utilisez jamais de nettoyants abrasifs. 
 

1. Retirez la vitre frontale, voir section 5.1. 
2. Retirez le set de décoration, voir le cha- 

pitre 6. 
3. 3 Soulevez la plaque de base au milieu et 

laissez-la reposer avec précaution devant 
l'appareil. Voir fig. 4.0. 

4. 4 Débranchez le connecteur, appuyez sur 
le clip de verrouillage de la fiche à cet ef- 
fet. Élargissez la plaque de base pour avoir 
un accès complet aux deux moteurs, voir 
fig. 8.0; 

5. Débranchez le “bouchon de 
remplissage” en le tournant dans le sens 
des aiguilles d'une montre, voir fig. 8.1. 

6. Débranchez les deux câbles du transduc- 
teur, voir fig. 8.2. 

7. Libérez le clip des deux côtés et retirez 
la buse, voir fig. 8.3 et 8.4. 

8. Sans renverser d'eau, soulevez douce- 
ment le puisard et videz-le, voir fig. 8.5. 

9. Les transducteurs sont fixés dans le 
carter d'eau à l'aide de clips en plastique. 
Pous- sez doucement les clips vers 
l’arrière et retirez les transducteurs, voir 
fig. 8.6. 

10. Versez une petite quantité de liquide vais- 
selle dans le carter d’eau et nettoyez le 

carter à l’aide d’une brosse douce. Net- 
toyez également les transducteurs, y com- 
pris les disques situés sous les cônes. Reti- 
rez le cône en le tournant dans le sens des 
aiguilles d'une montre, voir fig. 8.7. 

11. Une fois nettoyé, rincez soigneusement le 
carter d’eau avec de l’eau propre pour éli- 
miner toute trace de liquide vaisselle. 

12. Nettoyez la buse (fig. 8.4) avec une brosse 
douce et rincez abondamment à l'eau. 

 

Inversez les étapes ci-dessus pour remonter. 
 

Nettoyage du filtre à air 
1. Faites doucement glisser le filtre à air hors 

de son support en plastique, voir fig. 9.0. 
2. Rincez doucement avec de l'eau dans 

l'évier et séchez avec une serviette en 
tissu avant de retourner. 

3. Remplacez le filtre à air. 
4. Placez le set de décoration, voir chapitre 

6. 
5. Placez la vitre frontale, voir section 5.1. 

 
Remplacement des transducteurs 

 

 Attention! 
Mettre l'interrupteur principal du boîtier de 
commande en position «OFF» (0), voir fig. 1.0- 
D et débranchez l'alimentation. 

 

1. Suivez les 9 premières étapes de la section 
«Nettoyage du réservoir d'eau» du cha- 
pitre 8.1 pour accéder aux transducteurs. 

2. Placez les nouveaux capteurs et répétez 
les étapes ci-dessus dans l'ordre inverse. 
(Veuillez noter que les câbles du transduc- 
teur ne bloqueront pas l'ouverture des 
cônes). 

 

 Attention! 
Assurez-vous que les câbles du transducteur 
ne bloquent pas l’ouverture des cônes. 

 

Nettoyage filtre maille 

1. Fermez l'alimentation en eau. 
2. Fermer les vannes à bille. 
3. Dévissez la base et nettoyez le filtre à 

l'intérieur. 
 

Remplacement du filtre en ligne 
1. Fermez l'alimentation en eau. 
2. Fermer les vannes à bille. 
3. Remplacez le filtre en ligne. 

 

(Placez-le dans le bon alignement, il y a une indica- 
tion de «flux» sur le filtre). 
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8.2 Réinitialisation de la vanne d'absorption 

Lorsque la valve d'absorption est activée (fig. 5.0- 

K), l'éponge doit être remplacée. 

La soupape d'absorption est située sur le côté 
avant droit au bas du moteur. 

1. Enlevez l'éponge activée. 
2. Réparez la cause des fuites d’eau et élimi- 

nez toute trace d’eau au bas du moteur. 
Placez la nouvelle éponge et ouvrez la 
valve d'absorption en appuyant sur la 
pince blanche. 

 
 
 
 
 
 
 

Données techniques 
 

 
  230 V 240 V 

D
o

n
n

é
e

s 

Le
s 

ch
if

fr
e

s 

Chaleur maximale 2270 W 2470 W 

Chaleur minimale 1330 W 1450 W 

Flamme seulement 463 W 504 W 

En mode veille 32 W 35 W 

 

 Piles à distance (2x) 1,5 AA V 

 Consommation d'eau 0,3 L/h 

 Pression d'eau d'entrée 0,5-8 Bar 

 Connexion d'eau ½ lub ¾ cala 
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Dessins cotés 
 

 

10.1 e-MatriX linear 1050/400 I 
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10.2 e-MatriX linear 1050/400 IIL 
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10.3 e-MatriX linear 1050/400-IIR 
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10.4 e-MatriX linear 1050/400-III 
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10.5 e-MatriX linear 1300/400-I 
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10.6 e-MatriX linear 1300/400-IIL 
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10.7 e-MatriX linear 1300/400-IIR 
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10.8 e-MatriX linear 1300/400-III 
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10.9 Boîtier de commande 
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10.10 Supports mural (numéro de l'article A9325696) 
 

 

 

10.11 Supports mural (numéro de l'article A9325796) 
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10.12 Porte d'accès à distance (numéro de l'article A9299463) 
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Carte d’instructions relative à la décoration 
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